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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 
1.This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 

2. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 

3. WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons. 

a) This appliance should never be left unattended when 
plugged in. Unplug from outlet when not in use, and 
before putting on or taking off parts. 

b) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating 
can occur and cause fire, electric shock, or injury to 
persons. 

c) Close supervision is necessary when this appliance is 
used by, on, or near children, invalids, or disabled 
persons. 

d) Use this appliance only for its intended use as described 
in this manual. Do not use attachments not recommended 
by the manufacturer. 

e) Never operate this appliance if it has a damaged cord or 
plug, if it is not working properly, if it has been dropped or 
damaged, or dropped into water. 

f) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a 
handle. 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

g) Keep the cord away from heated surfaces. 
h) Never operate the appliance with the air openings 

blocked. Keep the air openings free of lint, hair, etc..
i) Never drop or insert any object into any opening. 
j) Do not use the appliance outdoors.
K) Do not operate where aerosol (spray) products are being 

used or where oxygen is being administered. 
l) To disconnect, turn all controls to the off position, then 

remove plug from outlet.
4. The appliance is only to be used with the power supply 

unit provided with the appliance.
5. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to 

heat must be careful when using the appliance. 
6. WARNING: Use heated surfaces carefully. May cause 

serious burns. Do not use over insensitive skin areas or in 
the presence of poor circulation. The unattended use of 
heat by children or incapacitated persons may be 
dangerous.

7. WARNING: Do not stand on the appliance. Use only while 
seated.

8. The appliance is intended for household use only and not 
intended for medical use. It should not be used in 
treatment or alleviation of disease or abnormal physical 
state.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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WHAT’S IN THE BOX

ABOUT THE PRODUCT

Foot Massager × 1
Power Adapter × 1

2.Product Overview

1.Specifications
Product Name: Foot Massager    
Model: R-WMF05
Input: 12V     2A
Rated Power: 24W
Power Cord Length: 5.9 ft / 1.8 m
Applicable Foot Size: Up to 14 (US) / 48 (EU)
Product Weight: 3.3 lb / 1.5 kg
Product Size: 14.2 × 12.7 × 7.1 in / 360 × 322 × 180 mm

Footbed
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USING THE PRODUCT
*Do not use the appliance for more than 30 mins each time. 
*Do not stand up while massaging. 
1. Connect the appliance to the power adapter and plug it 

into a power outlet. Once the appliance is plugged in, the 
power indicator will flash white, indicating that it is on 
standby mode. 

2. Use the Control Panel to operate the appliance. 
3. The appliance must be used with the power adapter 

provided. 

Power 
Indicator

Power Port

Kneading 
Speed Button

Power / 
Timer Button

Heat Button

Heating: 
Only for the toes

Kneading: 
Only for the arches 
and heels
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Button Instructions

Note: 
1. Unplug the appliance after each use. 
2. This appliance has two functions: kneading and heating. 

Each function can be used separately or combined.

Press and hold to turn ON / OFF the appliance.
Press to cycle through 15 min (solid white) / 30 min 
(solid red).

Press to turn ON / OFF the heat for the toes.

Press and hold to cycle through kneading directions: 
turn outward and turn inward.   
Press to cycle through kneading speeds: low, high 
and off.

Note: 1. When turn on / off the appliance, it will emit 
a prolonged beep. 
2. When turning on the appliance, Heat (On), 
Kneading Speed (Low), Kneading Direction (Turn 
Outward), and Timer (15 Min) will be activated by 
default.

Button Operation
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TROUBLESHOOTING GUIDE
Problem
The appliance 
does not work.

Insufficient heat 
or no heat.

1. Disconnected 
power or loose plug 
causing poor 
contact.

2. Not using the 
supplied power 
adapter.

2. Use the power 
adapter provided 
with the appliance.

3. The massage 
nodes do not work 
due to the 
excessive pressure 
applied to the 
massage nodes. 

3. When using the 
appliance, sit down 
and place your feet 
on it, rather than 
standing on it and 
applying excessive 
pressure. 

1. Plug in and secure 
the power source 
and turn on the 
device again.

Cause Solution

1. The heat function 
was turned off 
during the 
operation.

1. Press the         button 
to turn on the heat.

2. The appliance takes 
time to heat up 
gradually.

2. Wait several minutes 
after turning on the 
heat.

3. The toes do not 
touch the heated 
area of the 
appliance.

3. Move your feet 
position forward until 
your toes touch the 
heated area.
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CLEANING & MAINTENANCE
1. Use a soft, dry cloth to wipe the appliance. Do not use 

corrosive cleaning agents like benzene or thinner to clean 
the appliance.

2. Avoid spraying water on the appliance or immersing it in 
any type of liquid.

3. When this appliance is not being used, store it in a cool 
and dry location. Do not store near intense heat or an open 
flame.

4. Do not leave the appliance in direct sunlight for prolonged 
periods of time.

5. Do not attempt to disassemble or reassemble the 
appliance.

6. Do not use sharp objects (such as knives) as those can 
damage the appliance.

Insufficient heat 
or no heat.

4. Thicker socks were 
worn, which affects 
the transfer of heat.

4. Wear thinner socks 
during massage. Or 
use your hand to 
check the heating 
area to confirm the 
heat is enabled 
properly. 

The appliance 
shut off 
suddenly.

1. The plug is loose, 
causing poor 
contact.

1. Plug in and secure the 
power adapter, then 
turn on the appliance 
again.

2. The timer ran out. 2. Restart the appliance 
for another session.

Problem Cause Solution
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Your RENPHO product purchase is covered by a one-year 
limited manufacturer warranty from the date of delivery.  

For warranty terms and conditions, please visit:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Note: Product registration is not required for the warranty. 
If you choose not to register your product, it will not diminish 
the product warranty. 

Please feel free to contact us if you have any questions or 
concerns. RENPHO Customer Service Team guarantees a 
quick response and hassle-free solutions to any issue you may 
have within business hours.

*For defective products or the return of items, please contact 
us with your order number within the specified warranty 
period. DO NOT dispose of any product parts as they may be 
required for inspection/repair.

WARRANTY POLICY

CUSTOMER SERVICE

TEL:  +1(844) 417 0149 (US&CA) 
          Monday-Friday 9:00AM-4:30PM
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
          Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (UK ONLY) 
          Monday-Friday 9:00AM-5:00PM (GMT)
Email: support@renpho.com (US&CA)
           support-au@renpho.com (AU)
           support-eu@renpho.com (UK&EU)
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Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. 
declares that this equipment complies with Directive 
2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, 
The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, The 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, 
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, and 
other relevant provisions. The full text of the Declaration of 
Conformity can be obtained at the following internet 
address: https://renpho.eu/pages/compliance-data

The crossed-out wheeled bin symbol means that you are 
legally obliged to dispose of these appliances separately 
from unsorted municipal waste, i.e. old appliances must be 
disposed of separately from household waste. Batteries or 
rechargeable batteries that are not permanently installed 
must be removed beforehand and disposed of separately.

2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of 
the possibilities set up and available by public waste management 
authorities to ensure proper disposal. 

1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol
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FCC Regulatory Compliance 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Warning: changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Regulatory Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-ex-
empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :  
(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
1. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen 

personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por 
parte de una persona responsable de su seguridad.

2. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. 

3. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas.

a) Este El aparato nunca debe dejarse desatendido cuando 
esté enchufado. Desenchúfelo del tomacorriente cuando 
no esté en uso y antes de poner o quitar piezas.

b) No lo opere debajo de una manta o almohada. Puede 
producirse un calentamiento excesivo y provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones a las personas.

c) Es necesaria una estrecha supervisión cuando este 
aparato es utilizado por, sobre o cerca de niños, inválidos 
o personas discapacitadas.

d) Utilice este aparato únicamente para el uso previsto como 
se describe en este manual. No utilice accesorios no 
recomendados por el fabricante.

e) Nunca utilice este aparato si tiene un cable o enchufe 
dañado, si no funciona correctamente, si se ha caído o 
dañado, o si se ha caído al agua.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD 
IMPORTANTES

f) No transporte este aparato por el cable de alimentación ni 
utilice el cable como asa.

g) Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
h) Nunca opere el aparato con las aberturas de aire 

bloqueadas. Mantenga las aberturas de aire libres de 
pelusas, pelos, etc.

i) Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna 
abertura.

j) No lo utilice al aire libre.
k) No lo opere donde se estén utilizando productos en 

aerosol (spray) o donde se esté administrando oxígeno.
l) Para desconectar, gire todos los controles a la posición de 

apagado y luego retire el enchufe del tomacorriente.
4. El aparato sólo se debe utilizar con la fuente de 

alimentación que viene incluida.
5. El aparato tiene una superficie calentada. Las personas 

insensibles al calor deben tener cuidado al utilizar el 
aparato.

6. ADVERTENCIA : Utilice las superficies calientes con 
cuidado. Puede causar quemaduras graves. No utilizar 
sobre zonas de piel insensibles o en presencia de mala 
circulación. El uso de calor sin supervisión por parte de 
niños o personas incapacitadas puede resultar peligroso.

7. ADVERTENCIA: No se suba aparato. Úselo sólo mientras 
está sentado.

8. El dispositivo está destinado únicamente para uso 
doméstico y no para uso médico. No debe utilizarse para 
el tratamiento o alivio de enfermedades o estados físicos 
anormales.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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¿QUÉ HAY EN LA CAJA?

SOBRE EL PRODUCTO

Masajeador de pies × 1
Adaptador de corriente × 1

2. Descripción general del producto

1. Especificaciones
Nombre del producto: Masajeador de pies    
Modelo: R-WMF05
Entrada: 12 V      2 A
Potencia nominal: 24 W
Longitud del cable de alimentación: 5,9 pies / 1,8 m
Tamaño de pie aplicable: hasta 14 (EE. UU.) / 48 (UE)
Peso del producto: 3,3 libras / 1,5 kg
Tamaño del producto: 14,2 × 12,7 × 7,1 pulgadas 
/ 360 × 322 × 180 mm

Plantilla
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USO DEL PRODUCTO
*No utilice el aparato durante más de 30 minutos cada vez.
*No se ponga de pie mientras recibe el masaje.
1. Conecte el aparato al adaptador de corriente y enchúfelo a 

una toma de corriente. Una vez enchufado, el indicador de 
encendido parpadeará en blanco , indicando que está en 
modo de espera.

2. Utilice el panel de control para operar el aparato.
3. El aparato debe utilizarse con el adaptador de corriente 

suministrado.

Indicador de 
encendido

Puerto de alimentación

Botón de velocidad 
de amasado

Fuerza / Botón 
del temporizador

Botón de calor

Calefacción:
Sólo para los dedos de 
los pies

Amasamiento:
Solo para arcos y talones
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Instrucciones de los botones

Nota:
1. Desenchufe el aparato después de cada uso.
2. Este aparato tiene dos Funciones: amasar y calentar. Cada 

función se puede usar por separado o combinado.

Mantenga presionado para encender / Apague el 
aparato.
Presione para recorrer 15 min ( blanco fijo ) / 30 min 
( rojo sólido ).

Presione para encender / APAGADO el fuego para los 
dedos de los pies.

Mantenga presionado para recorrer las direcciones 
de amasado: girar hacia afuera y hacia adentro.
Presione para recorrer las velocidades de amasado: 
baja, alta y apagada.

Nota : 1. Al encender / Apague el aparato , emitirá un 
pitido prolongado.
2. Al encender el aparato, se activarán de forma 
predeterminada las opciones Calor (Encendido), 
Velocidad de amasado (Baja), Dirección de amasado 
( Girar hacia afuera ) y Temporizador (15 min).

Botón Operación
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema
El aparato no 
funciona.

Calor 
insuficiente o 
ningún calor.

1. energía 
desconectada o un 
enchufe suelto que 
causamal contacto.

2. No utilice el 
adaptador de 
corriente 
suministrado.

2. Utilice el adaptador 
de corriente 
proporcionado con 
el aparato.

3. Los nodos de 
masaje no 
funcionan debido a 
la presión excesiva 
aplicada a los 
nodos de masaje.

3. Al utilizar el 
aparato, siéntese y 
coloca tus pies 
sobre él, En lugar de 
pararse en y 
aplicarlo en exceso 
presión.

1. Conecte y asegure la 
fuente de alimentac-
ión y encienda 
nuevamente el 
dispositivo.

Causa Solución

1. La función de calor 
Se apagó durante la 
operación.

1. Presione el         
botón para encender 
el calor.

2. El aparato tarda un 
tiempo en 
calentarse 
gradualmente.

2. Espere varios 
minutos después de 
encender el fuego.

3. Los dedos de los 
pies no tocan la 
zona caliente del 
aparato.

3. Mueva los pies hacia 
adelante hasta que 
los dedos toquen el 
área caliente.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Utilice un paño suave y seco para limpiar el aparato. No 

utilice productos de limpieza corrosivos como benceno o 
disolvente.

2. Evite rociar agua sobre el aparato o sumergirlo en 
cualquier tipo de líquido.

3. Cuando no utilice este aparato, guárdelo en un lugar 
fresco y seco. No lo guarde cerca de fuentes de calor 
intenso ni de llamas abiertas.

4. No deje el aparato expuesto a la luz solar directa durante 
períodos prolongados.

5. No intente desmontar ni volver a montar el aparato.
6. No utilice objetos afilados ( como cuchillos) ya que pueden 

dañar el aparato.

Calor 
insuficiente o 
ningún calor.

4. Se usaron 
calcetines más 
gruesos, lo que 
afecta la 
transferencia de 
calor.

4. Use calcetines más 
finos Durante el 
masaje, o bien, revise 
con la mano el área 
de calentamiento para 
confirmar que el calor 
esté activado 
correctamente.

El aparato se 
apagó de 
repente.

1. 1.El enchufe está 
suelto, causando un 
mal contacto.

1. Conecte y asegure el 
adaptador de 
corriente, luego 
encienda el aparato. 
de nuevo.

2. El temporizador se 
acabó.

2. Reinicie el dispositivo 
para otra sesión.

Problema Causa Solución
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Su compra de un producto de RENPHO está cubierta por una 
garantía del fabricante limitada a 3 años desde la fecha de 
entrega.  

Para consultar los términos y condiciones de la garantía, por 
favor, visite:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Nota: no es obligatorio registrar el producto para la garantía. Si 
decide no  hacerlo, ello no  limitará la garantía del producto. 

No dude en contactar con nosotros si tiene alguna pregunta o  
problema al usar nuestros productos. El equipo de atención al 
cliente de RENPHO garantiza una respuesta rápida, dentro de 
nuestro horario laboral, y soluciones  fáciles a cualquier 
problema que pueda surgirle al usar nuestros aparatos. 

*Para productos defectuosos o la devolución de los artículos, 
por favor, contacte con nosotros con su n.º de pedido dentro 
del periodo de garantía especificado. NO se deshaga de 
ninguna pieza del producto, ya que podrían ser necesarias 
para la inspección/reparación.

POLÍTICA DE GARANTÍA

ATENCIÓN AL CLIENTE 

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)
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Por la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., 
Ltd. declara que este equipo cumple con la Directiva 
2014/30/UE,la Directiva 2014/35/UE,la Directiva 
2011/65/UE,y otras disposiciones pertinentes. El texto 
completo de la Declaración de Conformidad se puede 
obtener en la siguiente dirección de Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

El símbolo del contenedor con ruedas tachado significa 
que usted está legalmente obligado a eliminar estos 
aparatos por separado de los residuos municipales no 
clasificados, es decir, los aparatos viejos deben eliminarse 
por separado de los residuos domésticos. Las pilas o 
acumuladores que no estén instalados permanentemente 
deben retirarse previamente y desecharse por separado.

2. Opciones para devolver electrodomésticos viejos
Los propietarios de RAEE pueden devolverlos o recogerlos en el 
marco de las posibilidades establecidas y disponibles por las 
autoridades públicas de gestión de residuos para garantizar su 
adecuada eliminación.

1. Significado del símbolo del contenedor con 
ruedas tachado
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